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Shri Guru Chandrakala StutiH

ஶ்ரீ கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி:

வேதோ⁴ஹரீஶ்வர-ஶ்லாக்⁴யம் காஞ்சீபுர-நிவாஸிநம் ।
ஹரபூஜாப்ரியம் வந்தே³கு³ரும் ஶாந்திப்ரதா³யகம் ॥ 1॥

I worship Guru, who is extolled by Brahma, Vishnu and Shiva, whose abode is in Kanchi

city, who loves to perform Puja of Shiva and who bestows peace. (1)

அப்⁴யர்த²நாத் ஸுரவிரிஞ்சிரமாத⁴வாநாம்
த்யக்த்வோதி³தோ வடதருஸ்த²லமௌநயோக³ம் ।

விஶ்வேஶ்வரோ ஜநஹிதாசரணே புரஸ்தாத்
ஸம்பூ⁴த-ஆந்தரஸுக²ம் ஸ கு³ருர்த³தா³து ॥ 2॥

MayGuru, whos is Visvesvara, the lord of the universe, who, at the prayer of Devas, Brahma

and Vishnu, abandoned the yoga of silence at the foot of the banyan tree, and at the forefront

of doing public good, bestow the (eternal) Bliss ever present inside. (2)

ப்ராக்³ யத்³வதே⁴ந க்ரு’தமாஸுரத⁴ர்மணாம் தத்³
து³ர்தீ⁴-பரிஷ்கரணதோऽகி²ல-லோககு³ப்த்யை ।

த⁴த்தே கலௌ ப்ரியஹிதைர்வசாயுதை: ⁴ ஸ:

தே³ஷ்டா புரோऽஸ்து க்⁴ரு’ணயாऽऽப்லுத-வீக்ஷணோ மே ॥ 3॥
What he accomplished in previous incarnations by killing those who behaved as Asuras,

the Guru is now doing by way of cleaning up the evil thoughts using the weapons of words

both pleasant and beneficial, thus protecting the entire world. May that Guru be in front of

me with eyes overflowing with compassion. (3)

மார்க³ச்யுதாஜ்ஞ-ஜநதாம் த³யயா விலோக்ய
தே³ஹாதிகோ³ ப⁴ஸித-பூ⁴ஷித-சாருதே³ஹ: ।

நாராயண-ஸ்மரண-பூரித-ப⁴க்தவாஞ்ச:²
ஸுப்ரீதிமாவஹது மோஹமதா³தி³ஹந்தா ॥ 4॥

May Guru, who, though himself being beyond the body, appearing in a beautiful form

adornedwithVibhuti, looks with compassion at ignorant people who have deviated from the
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ஶ்ரீ கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி:

right path, and while fulfilling the desires of devotees through the meditation on Narayana,

destroys their evils like delusion, haughtiness etc., bestow the highest Bliss. (4)

விஶ்வஸ்ய தே³ஶிக-உத³ஸ்த-ஸமஸ்த-ஶோக:
காருண்யவார்தி⁴ரிதி நாமபி⁴ரங்கிதாநி ।

ஸ்தோத்ராணி யஸ்ய யதிபி⁴ர்ப³ஹுவித்³பு³தை⁴ஶ்ச
கீ³தாநி ராட்³பி⁴ரபி மங்க³ளத³ம் ப⁴ஜே தம் ॥ 5॥

I worship that Guru, the bestower of auspiciousness, who is praised in Stotras by Sanyasis,

wise men of great learning and even royalty as the teacher of the universe, and one who has

cast away all grief and ocean of compassion by Sanyasis. (5)

க்³ரந்தோ²பதே³ஶ-ப⁴க³வத்-ஸ்தவநாநி ஸத்ய-
ஸந்த³ர்ஶகாந்யகி²லபூ⁴தஹிதாய யஸ்ய ।

வக்த்ரோத்³ப⁴வாநி ஜநதா முதி³தா: பட²ந்தி
தம் விஶ்வதே³ஶிகமஜஸ்ரமபி⁴ஷ்டவீமி ॥ 6॥

I always worship that teacher of the universe, from whose mouth emerged, for pointing out

clearly the Truth for the welfare of all beings, (analytical) texts, (prakarana) upadeshas and

Stotras of Bhagavan, (which works are) happily studied by all people. (6)

ஆக³ச்ச² திஷ்ட²ஸுக²மாஸ்ஸ்வ கிமத்ர நூத்நம்
ப⁴த்³ரம் ஶுப⁴ம் ப⁴வது மா ப⁴யமஸ்து மைவம் ।

தத்³ப்⁴ரூகராங்கு³லிக³தேங்கி³த-ரூபபே⁴தா:³
மந்த³ஸ்மிதைகஶிக²ரா:ஸுக²தா³ ப⁴வந்து ॥ 7॥

May Guru’s different forms shown with movements of eyebrows, hands and fingers and,

to top it all, his gentle smile, conveying “come, be here, sit comfortably, what is news

now, good, may everything be auspicious, don’t fear, don’t do like that”, be bestowers of

happiness. (7)

ஸார்தே⁴ ஸஹஸ்ரயுக³ளாத்மகவர்ஷகாலே
ஆவர்திதா ப³ஹுவிதா⁴ர்திஷு ஸம்ஸ்ரு’திஸ்தா:² ।

யத்ஸத்பதா²நுஸரணாத் ஸுக²மாபுரக்³ர்யம்
தம் த்வாऽऽதி³தே³வமவதீர்ணமுபைமி ப⁴க்த்யா ॥ 8॥

I seek with devotion you, that primal Deva incarnate, by following the beneficial path laid

down by whom people in samsara rolling in multiple miseries attained superior Bliss for

over two thousand five hundred years. (8)
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ஶ்ரீ கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி:

மாநுஷ்யத⁴ர்மவஶதோ வபுரந்யத³ந்யத்³
ஆஸ்தா²ய சித்ரஸமயோசித-யத்நபே⁴தை:³ ।

ஏக:ஸ ஶங்கரகு³ருர்ய உவாஹ த⁴ர்மம்
கோ³ப்தா ஸ மாம் ஸமபி⁴ரக்ஷது ஸர்வதி³க்³ப்⁴ய:॥ 9॥

May that one protector Sankara Guru, who assumed various bodies (of Guru Parampara)

owing to the limitations of human life and shouldered Dharma by adopting different efforts

to suit varying times, protect me from all directions. (9)

புண்யம் சரித்ரமவநீம் பரிஶோத்⁴ய காஞ்சீ-
ஶ்ரீசக்ர-ஸர்வவித³லங்க்ரு’தி-ஸம்லயாந்தம் ।

யஸ்ய ஸ்ம்ரு’தம் ஹரதி பாபமுபார்ஜிதம் ப்ராக்
ஶ்ரேய: ப்ரயச்ச²தி ச ஸர்வமமும் ப⁴ஜேऽஹம் ॥ 10॥

I pray to that Guru, the memory of whose sacred story of purifying the earth (with

his peregrinations) and of installing the Shrichakra, adorning the Sarvajna Peetham and

merging (in Parabrahman, all) at Kanchi, removes sins accumulated earlier and bestows all

good. (10)

யத்பூஜந-ஸ்துதி-நமஸ்க்ரு’தி-தோஷிதா:ஸ்யு:
ப்³ரஹ்மாத்மஜாதி³முநய: பரபோ³த⁴த³க்ஷா: ।

கீ³ர்மாஶிவாதி³-பதய:ஸுதவர்க³யுக்தா:
தம் ப்³ரஹ்ம மூர்திமத³ஹம் ஶரணம் ப்ரபத்³யே ॥ 11॥

I take refuge in that Parabrahman which has taken up form, by the Puja, Stotra and

prostration of whom, are pleased seers like Vasishtha, son of Brahma, who are masters

in the knowledge of the Supreme, and the consorts of Saraswati, Lakshmi and Parvati with

their sons and attendant Devatas. (11)

ஸம்ஸாரமத்⁴ய-த்³ரு’ட⁴லக்³நதயாऽவஸந்நா:
ஈர்ஷ்யா-பராபி⁴சரணாதி³-குக்ரு’த்யவித்³தா: ⁴ ।

யஸ்ய ப்ரபத்³ய சரணௌ விபத³ஸ்தரந்தி
ஶஶ்வத் ஸ மே கு³ருவரோ ஹ்ரு’தி³ஸந்நித⁴த்தாம் ॥ 12॥

May that great Guru, by seeking whose feet, those who are miserable being caught firmly

in the midst of Samsara, and those who suffer from jealousy or malevolent actions of others

like Aabhichara etc., cross the dangers, be ever present in my heart. (12)
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ஶ்ரீ கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி:

லோகோத்த²-து:³க²-நிவஹே பரிவர்தமாந:
காருண்ய-லேஶ-ரஹிதைரக்ரு’தோபகார: ।

யத்பாத³பூஜநமுபைமி மமாவிதாயம்
இத்யேக-ஏவ ஶரணம் ஸ ப⁴வேத் ப்ரஸந்ந:॥ 13॥

May that Guru, whose feet I seek to worship, convinced that He is my protector and only

refuge, after having been thrown hither and thither by miseries arising in this world, and

not receiving any help from people with no sympathy, be my only refuge and pleased with

me. (13)

அஜ்ஞாந-க்ரு’த்ய-ஸுத்³ரு’டீ⁴க்ரு’த-ப³ந்த⁴மோக்ஷ:

காமாதி³த³ர்பத³லநாத்³ வயுநாபி⁴யோக:³ ।
ப⁴க்த்யாऽந்விதைர்த்³ருதமலப்⁴யத யத்ப்ரஸாதா³த்

பா³லஸ்ய மேऽபி க்ரு’பயா ஸ ஶுப⁴ம் கரோது ॥ 14॥
May that Guru, by whose grace devotees attained liberation from bondage firmed up by

acts of ignorance, and union with Gnana by destruction of arrogance in lust etc., bestow

auspiciousness on this child that is me also. (14)

க்ரோதா⁴த³யோ மயி புந:புநருத்தி²தா யே
புண்யஸ்ய லேஶமபஹர்துமுதீ³ரதே தே ।

யத்ஸேவநேந நிதராம் ஸ்யுரிதோऽவதூ⁴தா:
தம் ஸம்ஸ்ரு’தேர்பி⁴ஷஜமுத்தமமாஶ்ரிதோऽஸ்மி ॥ 15॥

I have taken refuge in that best healer of samsara, by serving whom, anger etc. which rise in

me again and again and seek to take away whatever little merit I might have accumulated,

would entirely be driven away. (15)

யச்சித்தநிக்³ரஹப³லேந மஹாப்ரயத்நாத்
ஸாக்ஷாத்க்ரு’தம் கதிபி⁴ரப்யதிதீ⁴ரவர்கை:³ ।

பா³லோऽஹமித்யபி பதந் கு³ருபாது³காந்தே
ஆஶ்வாப்நவாநி கருணாகுலத்³ரு’ஷ்டிபுஷ்ட:॥ 16॥

When I fall at the Padukas of the Guru (realizing that) I am (only) a child, nurtured by

the compassionate sight of the Guru, may I attain quickly that Paramatma, who is directly

experienced by groups of some very determined persons through the power of control of

mind with great effort. (16)

“தே³ஷ்ட: ப்ரபத்³ய”இதி மந்த்ரவித:³ ப்ரபந்நாந்
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ஶ்ரீ கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி:

உத்³போ³த்⁴ய ஸர்வஜநநேஷு க்ரு’தம் விஶோத்⁴ய ।
பு³த்³த்⁴வா ச தத்³விநயிதாம் ப்ரதநம் நயந்தம்

ஆகாஶமார்யவரஶங்கரமாஶ்ரயேऽஹம் ॥ 17॥
I take refuge in the great Guru Sankara, who bestows Gnana on those who, knowing the

mantra “O Guru! (I) surrender! surrender to him, who purifies them of their past karmas

of all births, recognizing their humility, and leads them to the oldest Space (Paramatma

who is subtle as Space). (17)

தே³ஶகாலேஷு து³ஷ்டேஷு கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி: ।
தத்³ப⁴க்தைரநுஸந்தே⁴யா சித்தே தத்ஸ்ம்ரு’திலப்³த⁴யே ॥ 18॥

When time and place are not favourable (for Darshan of Guru), this Guru Chandrakala

Stuti (of sixteen verses like the kalas of moon) is to be meditated upon by his devotees for

activating his memory. (18)

॥ இதி காஞ்சீகாமகோடிபீடா²தீ⁴ஶ்வரக்ரு’பாபாத்ரேண
ஸதா³ஶிவப்³ரஹ்மேந்த்³ரஸந்நிதி⁴வாஸ்தவ்யேந ஶ்ரீரமணஶர்மணா
ஶ்ரீமத³ப்பய்யதீ³க்ஷிதேந்த்³ரப்ரணதிபூர்வகம் விரசிதா கு³ருசந்த்³ரகலாஸ்துதி:॥
Thus ends Guru Chandrakala Stuti composed by Sriramana Sarma, the recipient of grace

of Kanchi Kamakoti Peethadhipati, residing in the Sannidhi of Sadasiva Brahmendra (in

Nerur), with prostrations to Srimad Appayya Dikshitendra. (This Stuti follows the pattern

of his Durga Chandrakala Stuti).

Composed by Sriramana Sarma

Encoded, proofread, and translated by P. R. Kannan

Shri Guru Chandrakala StutiH

pdf was typeset on September 24, 2022

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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